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Avant-propos 

L'ISO (Organisation internationale de normalisation) est une fédération mondiale d'organismes nationaux de 
normalisation (comités membres de l'ISO). L'élaboration des Normes internationales est en général confiée 
aux comités techniques de l'ISO. Chaque comité membre intéressé par une étude a le droit de faire partie du 
comité technique créé à cet effet. Les organisations internationales, gouvernementales et non 
gouvernementales, en liaison avec l'ISO participent également aux travaux. L'ISO collabore étroitement avec 
la Commission électrotechnique internationale (CEI) en ce qui concerne la normalisation électrotechnique. 

Les Normes internationales sont rédigées conformément aux règles données dans les Directives ISO/CEI, 
Partie 2. 

La tâche principale des comités techniques est d'élaborer les Normes internationales. Les projets de Normes 
internationales adoptés par les comités techniques sont soumis aux comités membres pour vote. Leur 
publication comme Normes internationales requiert l'approbation de 75 % au moins des comités membres 
votants. 

L'attention est appelée sur le fait que certains des éléments du présent document peuvent faire l'objet de 
droits de propriété intellectuelle ou de droits analogues. L'ISO ne saurait être tenue pour responsable de ne 
pas avoir identifié de tels droits de propriété et averti de leur existence. 

L'ISO 16495 a été élaborée par le comité technique ISO/TC 122, Emballages, sous-comité SC 3, Exigences 
d’aptitude à l’emploi et méthodes d’essais des procédés d’emballages, des emballages et des charges 
unitaires et par le comité technique CEN/TC 261, Emballages, en collaboration. 
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Introduction 

[La présente Norme internationale a été élaborée pour fournir les exigences et modes opératoires d'essai 
permettant de satisfaire aux recommandations multimodales de l'ONU en matière de transport des 
marchandises dangereuses [1] et obtenir, en cas de succès aux essais, l'attribution d'une marque 
d'emballage ONU appropriée. Les Recommandations des Nations Unies sont le résultat du travail du Comité 
d'Experts des Nations Unies sur le Transport des Marchandises Dangereuses pour établir un « règlement 
type » (désigné dans le présent document comme Recommandations UN » ) sur la base du progrès 
technique, de l'introduction de nouvelles substances et de nouveaux matériaux, des exigences des systèmes 
modernes de transport et, surtout, de la nécessité de garantir la sécurité des personnes, des biens et de 
l'environnement. Parmi d'autres aspects, les Recommandations UN couvrent les principes de classification et 
de définition des classes, le listage des principales marchandises dangereuses, les exigences générales 
d'emballage, les modes opératoires d'essai, le marquage, l'étiquetage ou la pose de plaques, ainsi que les 
documents d'expédition. Il existe également des recommandations spéciales relatives à des classes 
particulières de marchandises. 

Les Recommandations UN disposent d’une entité légale de par les dispositions d’une série d’accords modaux 
internationaux et des réglementations nationales sur le transport des marchandises dangereuses. Les 
accords internationaux sont les suivants : 

⎯ l’accord européen relatif au transport international des marchandises dangereuses par route (ADR) 
(s’applique à la plus grande partie de l’Europe). [2] 

⎯ le règlement international concernant le transport des marchandises dangereuses par chemin de fer 
(RID) (s’applique à la plus grande partie de l’Europe, ainsi qu’à certaines régions d’Afrique du Nord et au 
Moyen-Orient). [3] 

⎯ le code maritime international des marchandises dangereuses (international). [4] 

⎯ les instructions techniques de l’Organisation de l’aviation civile internationale pour le transport en toute 
sécurité des marchandises dangereuses par voie aérienne (internationales). [5] 

L’application de la présente norme devra tenir compte des exigences de ces accords internationaux et des 
règlements nationaux correspondants pour le transport intérieur des marchandises dangereuses. 

Il est important de noter qu'il existe certaines différences modales par rapport aux Recommandations UN et 
que le calendrier de révision des recommandations et des dispositions modales peut donner lieu à des 
incompatibilités provisoires avec la présente Norme, qui est régulièrement remise à jour selon la dernière 
version des Recommandations UN. 

Il est à noter que le succès aux essais et l'attribution d'une marque UN officielle n'autorisent pas en soi 
l'utilisation d'un emballage pour toutes les marchandises dangereuses qui soumises aux instructions relatives 
aux revêtements accompagnant les divers règlements modaux existants. 

La présente norme est fondée sur la 15ème Révision des Recommandations UN. 

iTeh
 STANDARD PREVIE

W

(st
an

dard
s.it

eh
.ai

)

Full s
tan

dar
d:

http
s:/

/st
an

dar
ds.it

eh
.ai

/ca
tal

og
/st

an
dar

ds/s
ist

/3d
82

e8
72

-

87
cc-

41
11

-9b
1d

-a6
c8

81
c6

03
bf/is

o-1
64

95
-20

13

������`)���ի�o��>֜TȘ��i����lʷ��yx�B��\�{�:9��Z��!�J\��\���8C�ɽ���vˤ{P���߽�[�� I���D�N�v�P��


iTeh
 STANDARD PREVIE

W

(st
an

dard
s.it

eh
.ai

)

Full s
tan

dar
d:

http
s:/

/st
an

dar
ds.it

eh
.ai

/ca
tal

og
/st

an
dar

ds/s
ist

/3d
82

e8
72

-

87
cc-

41
11

-9b
1d

-a6
c8

81
c6

03
bf/is

o-1
64

95
-20

13

���j�kꐍdW/�}�����t#����������ļ�~�a�vc$��*�y��Eg���^vY�)�`˵Xn���M]�#���n[���a9���]e �X�W�����


ISO/DIS 16495 

© ISO 2010 – Tous droits réservés 
 

1

Emballage — Emballages de transport pour marchandises 
dangereuses — Méthodes d'essai 

1 Domaine d'application 

La présente norme spécifie les informations générales nécessaires aux essais de modèle type relatifs aux 
emballages, aux grands récipients pour vrac et aux grands emballages destinés à être utilisés pour le 
transport de marchandises dangereuses.  

NOTE Il convient d’utiliser conjointement la présente norme avec un ou plusieurs des règlements internationaux 
stipulés dans la bibliographie. 

2 Références normatives 

Les documents de référence suivants sont indispensables pour l'application du présent document. Pour les 
références datées, seule l'édition citée s'applique. Pour les références non datées, la dernière édition du 
document de référence (y compris les éventuels amendements) s’applique. 

ISO 2206 :1987, Emballages — Emballages d'expédition complets et pleins. Identification des différentes 
parties en vue des essais 

ISO/CEI 17025, Exigences générales concernant la compétence des laboratoires d'étalonnages et d'essais 

EN ISO 2431, Peintures et vernis — Détermination du temps d'écoulement au moyen de coupes 
d'écoulement (ISO 2431:1993, Rectificatif Techniques 1:1994 inclus) 

ISO 6789, Outils de manoeuvre pour vis et ecrous — Outils dynamometriques a commande manuelle. 
Exigences et methodes d'essai pour verifier la conformite de conception, la conformite de qualite et la 
procedure de reetalonnage 

3 Termes et définitions 

Pour les besoins du présent document, les termes et définitions suivants s'appliquent. 

3.1 
capacité à ras bord (à débordement, maximale) 
volume d'eau en litres que peut contenir l'emballage, le GRV, l'emballage intérieur ou extérieur d'un 
emballage combiné et/ou le grand emballage maintenu en position normale, lorsqu'il est rempli par l'orifice de 
remplissage prévu à cet effet jusqu'au point de débordement  

3.2 
capacité nominale 
capacité, en litres qui, par convention, est utilisée pour représenter une classe d’emballages de capacités à 
ras bord similaires 

3.3 
emballage simple 
type d'emballage qui ne nécessite pas d'emballage intérieur pour pouvoir remplir sa fonction de rétention et 
comprenant les emballages composites 
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3.4 
grand récipient pour vrac (GRV) 
Généralités : voir le chapitre 1.2 des Recommandations UN 

4 Rapport d'essai 

Tous les emballages, GRV et grands emballages soumis à l’essai pour démontrer la conformité aux 
Recommandations UN doivent faire l'objet d'un rapport d'essai (détails supplémentaires dans l'Annexe A) qui 
doit inclure une vérification des spécifications préparée conformément à l'Annexe B, C ou D. Il doit être 
possible d'identifier de manière spécifique l'emballage, le GRV et le grand emballage par rapport à chaque 
rapport d'essai, soit par la conservation d’emballages, GRV et grands emballages référencés de manière 
unique, soit par l’inclusion d’un nombre suffisant de photographies et/ou de dessins avec des références 
uniques pour permettre l’identification de l’emballage, du GRV et du grand emballage et de tous ses 
composants.  

5 Choix et préparation des emballages, GRV et grands emballages pour les essais 

NOTE Le type de contenu (liquide, visqueux ou solide) joue un rôle décisif dans le choix et la préparation des 
emballages, GRV et grands emballages pour les essais. L'Annexe E fournit des lignes directrices sur la détermination du 
type. 

5.1 Sélection des emballages, GRV et grands emballages 

Un nombre suffisant d’emballages, GRV et grands emballages par modèle type doivent être sélectionnés pour 
les essais et doivent :  

a) comporter la référence d'essai qui doit également figurer dans le registre des épreuves, puis être utilisée 
dans le rapport d'essai ; 

b) comporter une marque sur tous les côtés lorsque l'emballage, le GRV ou le grand emballage est en 
forme de caisse rectangulaire conformément à l'ISO 2206 ; 

c) être pesés de manière individuelle afin de déterminer le poids ou la masse brute remplie ;  

NOTE 1 Il est admis d’adapter le pesage selon que les emballages, GRV et grands emballages ont été fournis vides 
ou pleins à la station d’essai. Lorsque les masses individuelles d’emballages, de GRV et de grands emballages vides sont 
enregistrées, il suffit alors uniquement d’enregistrer une masse brute remplie type (ou vice-versa) ; 

d) être examinés pour déterminer tout dommage susceptible d'invalider les essais, auquel cas les 
emballages, GRV et grands emballages doivent être remplacés. 

NOTE 2 Dans certaines circonstances, il peut être souhaitable de soumettre à l’essai une gamme donnée 
d'emballages, de GRV et de grands emballages, par exemple : 

⎯ dans différentes tailles, mais de même construction 

⎯ avec différents types de fermeture 

⎯ destinés à être utilisés avec toute une gamme donnée de contenus solides 

Dans ce cas, il peut ne pas être nécessaire d’effectuer les essais pour chaque combinaison possible. Cette 
méthode d'essai sélective est reconnue, mais seulement après consultation et avis de l'autorité compétente 
sur les options disponibles.  
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5.2 Informations à fournir avec les emballages, les GRV et les grands emballages 

5.2.1 Généralités 

Chaque type d'emballage, de GRV et de grand emballage doit être accompagné d'une/de spécification(s) 
pour ce modèle type contenant l'ensemble des données établies à l'Annexe B, C ou D, et des informations 
complémentaires suivantes indiquées dans les paragraphes 5.2.2 à 5.2.6, selon le cas. 

5.2.2 Contenu pour essais - Utilisation de l'eau et de substances non dangereuses  

Lorsque les essais vont être réalisés avec de l'eau ou d’autres substances non dangereuses, une indication 
du groupe d'emballage pour lequel l'emballage va être soumis à l’essai doit être fournie, ainsi que les 
données permettant une sélection appropriée de contenus pour essais inertes. Pour les liquides, ces données 
doivent inclure la densité relative maximale requise pour les essais ainsi que des données sur, par exemple, 
l'épreuve de pression interne requise. Pour les solides, ces données doivent inclure la masse, la 
granulométrie et toute autre caractéristique correspondante, par exemple densité apparente, angle de repos 
etc., afin d’indiquer clairement l'équivalence des caractéristiques physiques. 

5.2.3 Contenu pour essais - Utilisation de substance dangereuse 

Lorsque les essais vont être réalisés avec la ou les substances dangereuses à transporter, une indication de 
leur groupe d'emballage et de leurs caractéristiques physiques doit être fournie. Les liquides doivent être 
définis par leur densité relative ainsi que par leur viscosité et leur méthode de détermination. Les solides 
doivent être définis par leur masse et leur granulométrie ainsi que toute autre caractéristique appropriée, par 
exemple la densité apparente, l'angle de repos etc., afin de garantir que les caractéristiques physiques sont 
suffisamment identifiées et prises en considération. Ces données doivent être consignées dans le rapport 
d'essai (voir l'Annexe A) ; 

NOTE Lorsque les essais sont réalisés avec la substance réelle à transporter, il convient alors que le rapport d'essai 
soit applicable aux autres substances ayant les mêmes caractéristiques ou des caractéristiques équivalentes. 

5.2.4 Tension de vapeur 

Pour les liquides, la tension de vapeur (à une température donnée) de la substance à transporter ou la 
pression hydraulique à obtenir pendant les essais doit être indiquée. 

5.2.5 Contenu pour essai - Utilisation d'articles 

Lorsque l'emballage et le grand emballage sont destinés à transporter un (des) article(s), une indication du 
groupe d'emballage, une description appropriée et le(s) dessin(s) de(s) l’article(s) et/ou les photographies et 
les détails de la manière dont les articles factices ont été remplis pour les besoins des essais doivent être 
fournis. 

5.2.6 Instructions particulières 

Toutes les instructions particulières de remplissage ou de fermeture, y compris, le cas échéant, le couple de 
serrage par exemple, doivent être fournies (ISO 6789). 

5.2.7 Caractéristiques de manipulation des GRV et des grands emballages 

Chaque modèle de GRV et de grand emballage doit être accompagné d'une déclaration de ses 
caractéristiques de manutention. Ces caractéristiques doivent concerner le levage par le bas, le levage par le 
haut (ou les deux), ainsi que le nombre d'articles identiques à empiler pendant le transport. 
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5.3 Sélection du contenu et remplissage des emballages, des GRV et des grands 
emballages avant les essais 

5.3.1 Généralités 

Les emballages simples, les GRV, les emballages intérieurs des emballages combinés et les grands 
emballages doivent être remplis pour les épreuves de chute et de gerbage au moins à : 

⎯ 98 % de la capacité à ras bord pour les liquides ; 

⎯ 95 % de la capacité à ras bord pour les solides. 

NOTE Deux exceptions à la règle, à savoir certains emballages souples (voir 5.3.5) et certains emballages destinés 
à être transportés partiellement remplis (voir 5.3.6). 

La capacité des emballages, des GRV, des emballages intérieurs des emballages combinés et des grands 
emballages pour liquides, ou aptes à en contenir, doit être déterminée selon 5.3.3. Dans les autres cas, la 
capacité doit être déterminée par d'autres moyens appropriés, par exemple par calcul. 

5.3.2 Contenu pour essais 

Lorsque des substances non dangereuses vont être utilisées comme contenu pour l'essai, elles doivent être 
sélectionnées de manière à être conformes aux données auxquelles il est fait référence en 5.2.3. De l'eau ou 
un mélange eau/antigel peut être utilisé(e) pour représenter tout liquide, à condition que sa densité soit d'au 
moins 0,95 g.s. 

Pour les solides, des charges additionnelles telles que des sacs de grenaille de plomb peuvent être utilisées 
pour ajuster la masse si nécessaire, à condition d’être placées de manière à ne pas affecter les résultats 
d'essai. Les articles dangereux doivent être remplacés par des articles factices et ces derniers doivent avoir la 
même taille, forme, masse et centre de gravité que les articles à transporter. 

Le contenu utilisé pour les essais doit être consigné dans le rapport d'essai. 

5.3.3 Emballages, GRV, emballages intérieurs des emballages combinés et grands emballages 
destinés à contenir des liquides 

5.3.3.1 Détermination de la capacité à ras bord 

Un emballage, un GRV rigide, un emballage intérieur d'un emballage combiné et un grand emballage 
destinés à contenir des liquides doivent être remplis au moins à 98 % de la capacité à ras bord. La capacité à 
ras bord (à débordement) est déterminée, par exemple, par pesage de l'emballage/du GRV/de l’emballage 
intérieur vide y compris le dispositif de fermeture (masse à vide (m) en kg), puis de l'emballage/du GRV/de 
l’emballage intérieur plein (masse à ras bord (W) en kg). L'emballage/le GRV/l’emballage intérieur doit être 
rempli avec de l'eau jusqu’au point de débordement. Le dispositif de fermeture est alors mis en place et tout 
excédent d’eau est épongé. Aucune mesure ne doit être prise, par exemple en inclinant ou en tapotant 
l'emballage/le GRV/l'emballage intérieur, ce qui risquerait de faire pénétrer de l’eau dans un élément de 
levage creux/une poignée creuse ou tout autre élément de construction au-dessus de la fermeture. 

La formule suivante donne la capacité à ras bord 

b = 
d

mW −  

où 

b  est la capacité à ras bord en litres 
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W  est la masse de l'emballage/du GRV/de l'emballage intérieur rempli d'eau jusqu’à la capacité à ras 
bord, en kg 

m  est la masse de l'emballage/du GRV/de l'emballage intérieur vide, en kg 

d  est la densité de l'eau (=1) en kg/litre 

5.3.3.2 Remplissage de l'emballage/du GRV/de l'emballage intérieur 

Lorsque les échantillons d'essai ci-dessus sont remplis de liquides, la capacité et le niveau de remplissage 
d'au moins un échantillon doivent être déterminés comme dans l’exemple ci-dessous. Des échantillons 
supplémentaires de ce modèle type doivent être remplis à l'aide d'une jauge graduée, étalonnée avec le 
premier échantillon ou bien en masse ou en volume. Lorsque la capacité de l'échantillon est établie avec un 
liquide autre que de l'eau (par exemple une solution antigel), la masse volumique de ce liquide doit être prise 
en compte afin d'obtenir le volume correct de remplissage (au moins 98 % de la capacité à ras bord). 

Le calcul du volume de liquides requis pour les essais doit être le suivant : 

100
98×

=
bC  

où 

C  est le volume d’eau requis en litres ; 

b  est la capacité à ras bord en litres 

5.3.4 Emballages rigides, GRV rigides, emballages intérieurs des emballages combinés et grands 
emballages destinés à contenir des solides 

Les emballages, les GRV rigides, les emballages intérieurs des emballages combinés et les grands 
emballages destinés à contenir des solides doivent être remplis au moins à 95 % de la capacité à ras bord. 
Lorsque l'emballage/le GRV/l’emballage intérieur peut contenir des liquides, la capacité doit être déterminée 
comme en 5.3.3.1 

Le calcul de la masse de solides requise pour les essais doit être le suivant : 

( )
100

95××
=

dbM  

où 

M  est la masse de solides requise en kg ; 

b  est la capacité à ras bord, mesurée ou calculée, en litres ; 

d  est la densité apparente du contenu pour essai, en g/cm3 

Alternativement, pour les emballages/GRV/emballages intérieurs cylindriques, le niveau de remplissage 
requis pour remplir l'emballage/le GRV/l’emballage intérieur à au moins 95 % de sa capacité à ras bord doit 
être calculé à partir de sa hauteur interne, en tenant compte de toute réduction de la hauteur due à 
l’ajustement du dispositif de fermeture. 

Ce mode opératoire ne convient pas aux sacs (voir 5.3.5). 
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